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f 160 Seiten, illustriert

f Komplett in Farbe, Griffmarken

f Strapazierfähige PUR-Bindung

f Praktische Umschlagklappen  
mit den wichtigsten Sätzen 
und Floskeln auf einen Blick

f Wort-für-Wort-Übersetzung: 
Genial einfach das fremde 
Sprachsystem durchschauen 
und eigene Sätze bilden

f Grammatik: Mit leicht 
verständlichen Erklärungen 
der wichtigsten Regeln 
schnell begreifen, wie die 
Sprache „funktioniert“

f Konversation: Mit den Leuten 
ins Gespräch kommen und sich 
unterwegs zurechtfinden

f Lebensnahe Beispielsätze: 
Ganz nebenbei die Wörter 
kennen lernen, auf die es 
vor Ort ankommt

f Wörterlisten: Grundwortschatz
von ca. 1000 Vokabeln zum 
Einsetzen und Ausprobieren 

f Seitenzahlen auf Griechisch

Griechisch
Wort für Wort

Kauderwelsch
Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zweimal übersetzt: Wort 
für Wort und in „richtiges“ Deutsch. So 
wird der fremde Satzbau auf einen Blick 
erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:

j
j

j

deutsche Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

Wort-für-Wort-Übersetzung

Thélete kafé;
(ihr)möchtet Kaffee
Möchten Sie Kaffee?

Ka
ud

er
w

el
sc

h
Gr

ie
ch

is
ch

4

Alphabet

Buchstabenverbindungen

A α Alpha a Ν ν Ni n
Β β Wita v Ξ ξ Xi x
Γ γ Gamma g Ο ο Omikron o

vor i und e: j Π π Pi p
Δ δ Delta d Ρ ρ Ro r
Ε ε Epsilon e Σ σ Sigma ss
Ζ ζ Sita s ς (am Wortende)

Η η Ita i Τ τ Taf t
Θ θ Thita th Υ υ Ipsilon i
Ι ι Jota i Φ φ Fi f
Κ κ Kappa k Χ χ Chi ch
Λ λ Lambda l Ψ ψ Psi ps
Μ µ Mi m Ω ω Omega o

Um griechisch geschriebene Wörter buchstabieren und lesen zu
können, sind in der folgenden Tabelle die griechischen Buch-
staben (jeweils Groß- und Klein buch stabe) den ent sprechenden
Namen sowie den deutschen Buchstaben gegen übergestellt.

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

Νaι. Οχι.
Ne. Ja. Óchi. Nein.
Ευχαριστώ. Παρακαλώ.
Efcharistó. Danke. Parakaló. Bitte. (Antwort)
Ευχαριστώ, επίσης.
Efcharistó, epíssis. Danke gleichfalls.
Avτίο / Γειά / Γειά σας!
Adío! / Ja! / Já ssas! Hallo! / Tschüss!
Καληµέρa.
Kaliméra. Guten Tag.
Χαίρετε!
Chérete! Auf Wiedersehen!
Καλός ορίσατε / ήρθατε!
Kalós oríssate / írthate! Herzlich Willkommen!
Τι κάνεις;
Ti kánis; Wie geht es dir?
Τι κάνετε;
Ti kánete; Wie geht es Ihnen / euch?
Καλά, ευχαριστώ!
Kalá, efcharistó! Danke, gut!
Έτσι κ'έτσι.
Étsi k’étsi. So la la. Es geht so.
Εν τάξει.
En táxi. In Ordnung.
Δεν ξέρω.
Den xéro. Ich weiß nicht.
Καλή όρεξη.
Káli órexi. Guten Appetit.
Γειά σας!
Jiá ssas! Zum Wohl! Prost!
Συγνώµη!
Ssingnómi! Entschuldigung!
Λυπάµαι πολύ.
Lipáme polí. Es tut mir sehr Leid.

AΙ αι e
AΥ αυ av vor Selbstlauten u. stimmhaften Mitlauten

af vor stimmlosen Mitlauten
ΕΙ ει i
ΕΥ ευ ev vor Selbstlauten u. stimmhaften Mitlauten

ef vor stimmlosen Mitlauten
ΟΙ οι i
ΟΥ ου ou langes „u“
ΓΓ γγ ng kommt nur im Wortinneren vor
ΓΚ γκ g am Wortanfang

ng im Wortinneren
ΓΧ γχ ngch kommt nur im Wortinne ren vor
ΜΠ µπ b am Wortanfang

mp im Wortinneren
ΝΤ ντ d am Wortanfang

nt im Wort inne ren
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